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Δ’ ΚΥΡΙΑΚΗ  ΝΗΣΤΕΙΩΝ—4th SUNDAY OF LENT -   

 Ο Άγιος Ιωάννης της Κλίμακας γεννήθηκε πιθανότατα το 523 μ.Χ. στη Συρία. Ήταν 

γιος πλούσιας και ευσεβούς οικογένειας. Σε νεαρή ηλικία, παρακολούθησε ανώτερο κύκλο 

μορφώσεως, ώστε να διακρίνεται ανάμεσα στους συνομήλικούς του. Εκείνος όμως, 

ενδιαφερόταν περισσότερο για την προσευχή, τις θεολογικές μελέτες, την συγγραφική εργασία 

και την άσκηση. Πήγε στο Όρος Σινά, κοντά στον φημισμένο αναχωρητή Μαρτύριο, ο οποίος 

καθοδήγησε πνευματικά τον νεαρό Ιωάννη. Μετά από τέσσερα χρόνια άσκησης, εκάρη 

μοναχός ενώ η φήμη των αρετών και της σοφίας του είχε ευρύτερα διαδοθεί. Γι' αυτό πολλοί 

μοναχοί και λαϊκοί, αλλά και αξιωματούχοι έρχονταν στη Μονή για να ζητήσουν τη συμβουλή 

του. Είχε και το χάρισμα της θαυματουργίας. Λόγω της διαβίωσής του στην Ιερά Μονή Σινά 

ονομάζεται και Σιναΐτης. Μετά το θάνατο του ηγούμενου της Μονής και κατόπιν απαιτήσεως 

των αδελφών δέχθηκε να γίνει Ηγούμενος της ιεράς Μονής Σινά για μερικά χρόνια. Η 

νοσταλγία, όμως, της ερημικής ζωής, έκανε τον Ιωάννη να αποσυρθεί πάλι στην έρημο και να 

αφοσιωθεί πάλι στις μελέτες του. Εκοιμήθη εν ειρήνη περί το 606 μ.Χ. και άφησε δύο 

σπουδαιότατα συγγράμματα, την «Κλίμακα» και τον «Λόγον προς τον Ποιμένα». 

 Η «Κλίμακα» περιλαμβάνει τριάντα λόγους περί αρετής, όπου ο καθένας λόγος 

περιλαμβάνει και μια αρετή, ξεκινώντας από τις πιο πρακτικές και ανεβαίνοντας σαν 

σκαλοπάτια κατέληξε στις θεωρητικά υψηλές. Στη πνευματική ζωή έχουμε βαθμίδες χαμηλές 

και υψηλές, καταστάσεις κατώτερες και ανώτερες. Γι' αυτό και το σύγγραμμα ονομάζεται 

Κλίμακα των αρετών. Στο έργο του αυτό ο συγγραφέας παρουσιάζει συστηματικά τις ιδέες του 

για την κοινοβιακή κυρίως, αλλά και για την ερημική ζωή, ταξινομώντας αυτές κατά τρόπο που 

δείχνει πορεία προς την ηθική τελείωση. Είναι γραμμένο σε κομψή ελληνική γλώσσα, 

καλοδουλεμένη με χάρη και μελωδικότητα. Έχει διαύγεια, γλαφυρότητα, παραστατικότητα και 

παρουσιάζει πλούτο εκφράσεως, καλαισθησία και ευγένεια. Στη διακόσμηση του λόγου με 

εικόνες και παρομοιώσεις ο ιερός συγγραφέας είναι απαράμιλλος. Πάσης φύσεως σχήματα 

λόγου αναδύονται καθώς και ωραίες και επιτυχημένες προσωποποιήσεις. Από την αρχή της 

Μεγάλης Τεσσαρακοστής το σύγγραμμά του διαβάζεται σε όλα τα ορθόδοξα μοναστήρια. 

Επειδή είναι παγκόσμιο κειμήλιο αναλύσεως όλων των παθών και των αρετών, η Εκκλησία 

τιμά ιδιαίτερα σε αυτή τη πνευματική περίοδο τον συγγραφέα άγιο Ιωάννη της Κλίμακας και 

το προτείνει για ανάγνωσμα. Η μνήμη του εορτάζεται στις 30 Μαρτίου και την Δ΄ Κυριακή των 

Νηστειών της Μεγάλης Τεσσαρακοστής.  

Μερικοί λόγοι του, από την Κλίμακα:  

1) Η ταπεινοφροσύνη είναι ουράνιος ανεμοστρόβιλος που μπορεί να ανεβάσει την ψυχή από 

την άβυσσο της αμαρτίας στα ύψη του ουρανού.  

2) Μητέρα της πηγής είναι η άβυσσος των υδάτων πηγή δε της διακρίσεως η ταπείνωσις  



 

If you would like to donate toward the flowers for our Epitaphios this year 

 please use the above link or call the church office at 718-767-2955 



Προκείμενον. Ήχος δ’ 

ΨΑΛΜΟΙ 103.24,1 

 

Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου Κύριε,  

πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας. 

Στίχ. Εὐλόγει ἡ ψυχή μου τὸν Κύριον.  
 

Πρὸς Ἑβραίους 6:13-20 τὸ ἀνάγνωσμα 

Ἀδελφοί, τῷ Ἀβραὰμ ἐπαγγειλάμενος ὁ θεός, ἐπεὶ 

κατʼ οὐδενὸς εἶχεν μείζονος ὀμόσαι, ὤμοσεν καθʼ 

ἑαυτοῦ, λέγων, Ἦ μὴν εὐλογῶν εὐλογήσω σε, καὶ 

πληθύνων πληθυνῶ σε. Καὶ οὕτως μακροθυμήσας 

ἐπέτυχεν τῆς ἐπαγγελίας. Ἄνθρωποι μὲν γὰρ κατὰ τοῦ 

μείζονος ὀμνύουσιν, καὶ πάσης αὐτοῖς ἀντιλογίας 

πέρας εἰς βεβαίωσιν ὁ ὅρκος. Ἐν ᾧ περισσότερον 

βουλόμενος ὁ θεὸς ἐπιδεῖξαι τοῖς κληρονόμοις τῆς 

ἐπαγγελίας τὸ ἀμετάθετον τῆς βουλῆς αὐτοῦ, 

ἐμεσίτευσεν ὅρκῳ, ἵνα διὰ δύο πραγμάτων 

ἀμεταθέτων, ἐν οἷς ἀδύνατον ψεύσασθαι θεόν, 

ἰσχυρὰν παράκλησιν ἔχωμεν οἱ καταφυγόντες 

κρατῆσαι τῆς προκειμένης ἐλπίδος· ἣν ὡς ἄγκυραν 

ἔχομεν τῆς ψυχῆς ἀσφαλῆ τε καὶ βεβαίαν, καὶ 

εἰσερχομένην εἰς τὸ ἐσώτερον τοῦ καταπετάσματος· 

ὅπου πρόδρομος ὑπὲρ ἡμῶν εἰσῆλθεν Ἰησοῦς, κατὰ 

τὴν τάξιν Μελχισεδὲκ ἀρχιερεὺς γενόμενος εἰς τὸν 

αἰῶνα.  

*** 

 

O Lord, how manifold are your works. 

You have made all things in wisdom. 

Verse: Bless the Lord, O my soul.  

 

The reading is from St. Paul's Letter 

to the Hebrews 6:13-20 

BRETHREN, when God made a promise to Abra-

ham, since he had no one greater by whom to swear, 

he swore to himself, saying, "Surely I will bless you 

and multiply you." And thus Abraham, having pa-

tiently endured, obtained the promise. Men indeed 

swear by a greater than themselves, and in all their 

disputes an oath is final for confirmation. So when 

God desired to show more convincingly to the heirs 

of the promise the unchangeable character of his pur-

pose, he interposed with an oath, so that through two 

unchangeable things, in which it is impossible that 

God should prove false, we who have fled for refuge 

might have strong encouragement to seize the hope 

set before us. We have this as a sure and steadfast 

anchor of the soul, a hope that enters into the inner 

shrine behind the curtain, where Jesus has gone as a 

forerunner on our behalf, having become a high priest 

for ever after the order of Melchizedek.  

 

Ἐκ τοῦ Κατὰ Μᾶρκον 9:17-31  Εὐαγγελίου τὸ 

Ἀνάγνωσμα 

Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἄνθρωπός τις προσῆλθε τῷ Ἰησοῦ 

λέγων, διδάσκαλε, ἤνεγκα τὸν υἱόν μου πρός σε, 

ἔχοντα πνεῦμα ἄλαλον. καὶ ὅπου ἂν αὐτὸν καταλάβῃ, 

ῥήσσει αὐτόν, καὶ ἀφρίζει καὶ τρίζει τοὺς ὀδόντας 

αὐτοῦ, καὶ ξηραίνεται· καὶ εἶπον τοῖς μαθηταῖς σου ἵνα 

αὐτὸ ἐκβάλωσι, καὶ οὐκ ἴσχυσαν. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς 

αὐτῷ λέγει· ὦ γενεὰ ἄπιστος, ἕως πότε πρὸς ὑμᾶς 

ἔσομαι; ἕως πότε ἀνέξομαι ὑμῶν; φέρετε αὐτὸν πρός 

με. καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. καὶ ἰδὼν αὐτὸν 

εὐθέως τὸ πνεῦμα ἐσπάραξεν αὐτόν, καὶ πεσὼν ἐπὶ τῆς 

γῆς ἐκυλίετο ἀφρίζων. καὶ ἐπηρώτησε τὸν πατέρα 

αὐτοῦ· πόσος χρόνος ἐστὶν ὡς τοῦτο γέγονεν αὐτῷ; ὁ 

δὲ εἶπε· παιδιόθεν. καὶ πολλάκις αὐτὸν καὶ εἰς πῦρ 

ἔβαλε καὶ εἰς ὕδατα, ἵνα ἀπολέσῃ αὐτόν· ἀλλ᾿ εἴ τι 

δύνασαι, βοήθησον ἡμῖν σπλαγχνισθεὶς ἐφ᾿ ἡμᾶς. ὁ δὲ 

᾿Ιησοῦς εἶπεν αὐτῷ τὸ εἰ δύνασαι πιστεῦσαι, πάντα 

δυνατὰ τῷ πιστεύοντι. καὶ εὐθέως κράξας ὁ πατὴρ τοῦ 

παιδίου μετὰ δακρύων ἔλεγε· πιστεύω, κύριε· βοήθει 

μου τῇ ἀπιστίᾳ. ἰδὼν δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐπισυντρέχει 

ὄχλος, ἐπετίμησε τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ λέγων 

αὐτῷ· τὸ πνεῦμα τὸ ἄλαλον καὶ κωφόν, ἐγώ σοι 

ἐπιτάσσω, ἔξελθε ἐξ αὐτοῦ καὶ μηκέτι εἰσέλθῃς εἰς 

αὐτόν. καὶ κράξαν καὶ πολλὰ σπαράξαν αὐτὸν ἐξῆλθε, 

καὶ ἐγένετο ὡσεὶ νεκρός, ὥστε πολλοὺς λέγειν ὅτι 

ἀπέθανεν. ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς κρατήσας αὐτὸν τῆς χειρὸς 

ἤγειρεν αὐτόν, καὶ ἀνέστη. Καὶ εἰσελθόντα αὐτὸν εἰς 

οἶκον οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ ἐπηρώτων αὐτὸν κατ᾿ ἰδίαν, 

ὅτι ἡμεῖς οὐκ ἠδυνήθημεν ἐκβαλεῖν αὐτό. καὶ εἶπεν 

αὐτοῖς· τοῦτο τὸ γένος ἐν οὐδενὶ δύναται ἐξελθεῖν εἰ 

μὴ ἐν προσευχῇ καὶ νηστείᾳ. Καὶ ἐκεῖθεν ἐξελθόντες 

παρεπορεύοντο διὰ τῆς Γαλιλαίας, καὶ οὐκ ἤθελεν ἵνα 

τις γνῷ· ἐδίδασκε γὰρ τοὺς μαθητὰς αὐτοῦ καὶ ἔλεγεν 

αὐτοῖς ὅτι ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου παραδίδοται εἰς χεῖρας 

ἀνθρώπων, καὶ ἀποκτενοῦσιν αὐτόν, καὶ ἀποκτανθεὶς 

τῇ τρίτῃ ἡμέρᾳ ἀναστήσεται.  

*** 

 

The Gospel According to Mark 9:17-31 

At that time, a man came to Jesus kneeling and saying: 

"Teacher, I brought my son to you, for he has a dumb 

spirit; and wherever it seizes him it dashes him down; 

and he foams and grinds his teeth and becomes rigid; 

and I asked your disciples to cast it out, and they were 

not able." And he answered them, "O faithless genera-

tion, how long am I to be with you? How long am I to 

bear with you? Bring him to me." And they brought 



With the blessing 
of His Eminence, 

Archbishop 
Elpidophoros, we 
are excited to 

share with you a 
special DISCOUNT 

for weeks 4 & 
5. Beginning immedi-
ately, if you regis-

ter a camper for ei-
ther week 4 or 5, 
you will receive a 

25% discount. 
  

This was only made 
possible because of 

the love and  
dedication of our 
Camp Saint Paul 
families over the 
past 19 years.  

 
Register Today! 

 
campsaintpaul.org 

the boy to him; and when the spirit saw him, immediately it convulsed the boy, and he fell on the ground and 

rolled about, foaming at the mouth. And Jesus asked his father, "How long has he had this?" And he said, 

"From childhood. And it has often cast him into the fire and into the water, to destroy him; but if you can do 

anything, have pity on us and help us." And Jesus said to him, "If you can! All things are possible to him who 

believes." Immediately the father of the child cried out and said, "I believe; help my unbelief!" And when Je-

sus saw that a crowd came running together, he rebuked the unclean spirit, saying to it, "You dumb and deaf 

spirit, I command you, come out of him, and never enter him again." And after crying out and convulsing him 

terribly, it came out, and the boy was like a corpse; so that most of them said, "He is dead." But Jesus took 

him by the hand and lifted him up, and he arose. And when he had entered the house, his disciples asked him 

privately, "Why could we not cast it out?" And he said to them, "This kind cannot be driven out by anything 

but prayer and fasting." They went on from there and passed through Galilee. And he would not have any one 

know it; for he was teaching his disciples, saying to them, "The Son of man will be delivered into the hands of 

men, and they will kill him; and when he is killed, after three days he will rise."  

 

******************** 







STEWARDSHIP—MEMBERSHIP 2024 

We wanted to take this opportunity to express our deepest appreciation to you for your support to 

our community by renewing your stewardship pledge for the current year. Your contribution is 

greatly appreciated and assists us in the maintenance of the community’s programs and services. 

May the blessings of our Lord be with you and your family. We wish you healthy and renewed 

strength for the approaching Lenten Season! 

ΠΡΟΓΡΑΜΜΑ “EΚΟΥΣΙΑΣ ΕΙΣΦΟΡΑΣ” 2024 

Θέλαμε να ευχαριστήσουμε τα μέλη της κοινότητας μας που έχουν ανανεώσει την οικονομική 

προσφορά για το 2024. Για να γίνεται μέλη για το 2024, μπορείτε να συμπληρώσετε την κάρτα 

της ετήσιας προσφοράς σας που βρίσκετε στο παγκάρι του Ναού η στο γραφείο της 

κοινόητητος, και επιστρέφοντάς την στο γραφείο μας μαζί με το δώρο της αγάπης σας. Η 

δωρεά σας είναι μια έκφραση της πίστης και της ευγνωμοσύνης σας για τις πολλές ευλογίες 

στη ζωή σας.  Καλό και ευλογημένο Τριώδιο σε όλους! 

*** 

You can now donate or offer you stewardship donation online at: 

https://onrealm.org/hcgoc/-/form/give/general 

or you can scan the QR Code 

 

 

Agape Vespers 

  Sunday, May 5, 2024 

11:00 am 

If you would like to volunteer to read the gospel in another language 

during Agape Vespers please call the church office. 

*** 

Εσπερινός της Αγάπης 

Κυριακή, Μαΐου, 2024 

11:00 πμ 

Όσοι ενδιαφέρεσθε να διαβάσετε το Ευαγγέλιο σε ξένη γλώσσα στον Εσπερινό της 

Αγάπης,  

σας παρακαλώ να επικοινωνήσετε με το γραφείο της κοινότητος. 





MEMORIALS—ΜΝΗΜΟΣΥΝΑ 

April 14 

 

 

+ Athena Emmanouilidis / Αθηνά Εμμανουηλίδης, 40ήμερο 

+ Ellie Efkarpidou / Ελλη Ευκαρπίδου, 1 χρόνος 

+ George Maronikolakis / Γεώργιος Μαρονικολάκης, 1 χρόνος 

+ George Arhaniotis / Γεώργιος Αρχανιώτης, 3 χρόνια 

+ Glafkos Shoshilos / Γλαύκος Σώσηλος, 4 χρόνια 

+ Eftyhia Menoikou / Ευτυχία Μενοίκου, 4 χρόνια 

+ Demetrios Deligiannis / Δημήτριος Δεληγιάννης, πολυετές 

 

Please inform the church office at least one week in advance for memorial  

services and koliva. Please note that there is no memorials beginning from  

the Saturday of Lazarus until the Sunday of Thomas.  

The first Sunday that Memorials will take place again is May 19th  

(Sunday of the Myrrhbearing Women) 

 

Σας παρακαλούμε να κάνετε έγκαιρα τις παραγγελίες σας για τα κόλλυβα 

τουλάχιστον μία εβδομάδα νωρίτερα για να μπορούμε να σας εξυπηρετούμε 

με τον καλύτερο δυνατό τρόπο.  Δεν τελούνται μνημόσυνα 

από το Σάββατο του Λαζάρου μέχρι την Κυριακή του Θωμά.  

Μπορείτε να ξανά τελέσεται μνημόσυνα  

απο την Κυριακή των Μυροφόρων 19 Μαΐου. 



3rd Saturday of Souls-March 23rd, 2024 

Orthros, Divine Liturgy & Memorial Service - 8am 

On the Saturday of Souls, Orthodox Christians commemorate those who have fallen asleep, begin-

ning from Adam and Eve, all the way to the most recently departed souls. With reverence, we ask 

God to forgive all their transgressions and to grant them rest “in a place of green pasture.” The 

church gives us the opportunity this upcoming Saturday to pray for our loved ones that have fallen 

asleep. In addition to expressly commemorating the names of our loved ones, our prayers include 

more generally all those who have fallen asleep in the hope of the Resurrection of Christ.  

Γ’ Ψυχοσάββατο—23 Μαρτίου, 2024 

Όρθρος, Θεία Λειτουργία & Μνημόσυνα—8 π.μ. 

Κατά τα Ψυχοσάββατα η Εκκλησία μας καλεί σε μία παγκόσμια ανάμνηση «πάντων των απ’ αιώνος 
κοιμηθέντων ευσεβώς επ’ ελπίδι αναστάσεως ζωής αιωνίου.» Το Ψυχοσάββατο πριν από την 
Κυριακή της Απόκρεω έχει το εξής νόημα : Η επόμενη ημέρα είναι αφιερωμένη στη Δευτέρα 
Παρουσία του Κυρίου, εκείνη τη ημέρα κατά την οποία όλοι θα σταθούμε μπροστά στο θρόνο του 
μεγάλου Κριτή. Για το λόγο αυτό με το Μνημόσυνο των κεκοιμημένων ζητούμε από τον Κύριο να 
δείξει τη συμπάθεια και τη μακροθυμία του, όχι μόνο σε μας αλλά και στους προαπελθόντας 
αδελφούς, και όλους μαζί να μας κατατάξει μεταξύ των αγίων της Επουράνιας Βασιλείας Του.  



Take out orders of Bakaliaro Lunch will be available after each Divine Liturgy 

7-10:00 am Orthros & 1st Divine Liturgy  

10:30 am—12:00 pm - 2nd Divine Liturgy 


